NAJOMNA ZMLUVA
€. 03/2024

uzatvorend podla zakona ¢. 116/1990 Zb. O
najme a podndjme nebytovych priestorov v
zneni neskorsich predpisov ("Zakon o
najme a podnajme nebytovych
priestorov")

("Zmluva")

LEASE AGREEMENT
NO. 03/2024

concluded pursuant to Act No. 116/1990
Coll. on the lease and sublease of non-
residential premises, as amended (the "Act
on the lease and sublease of non-
residential premises")

(the "Agreement")



Clanok I
Zmluvné strany
1 Mesto Dubnica nad Vahom

so sidlom Bratislavska 434/9, 018 41
Dubnica and Vahom

1CO: 00 317 209

DIC: 2021339276

Kéd obce: 513016

("Mesto Dubnica and Vahom")

v mene ktorého kona spravca majetku mesta
podla § 6 ods. 4 zakona ¢. 138/1991 Zb. O
majetku obci, v zneni neskorsich predpisov
("Zakon o majetku obci")

DUMAT - mestska

organizacia

prispevkova

so sidlom ul. Andreja Kmeta 360/5, 018
41 Dubnica and Vahom

1CO: 36 293 962

DIC: 2020972382

I1C DPH: SK2020972382
PRIMA

Bankové spojenie: Banka

Slovensko a.s.

C. Gcétu (IBAN): SK43 5600 0000 0044
3333 3001

("Prenajimatel™)
a

2 LEONI Wiring Systems Slovakia,
spol. s r. o.

so sidlom: Soblahovska 2050, 911 01
Trencin

1CO: 53 819 012
DIC: 2121532578
IC DPH: SK2121532578

Article 1

Contractual Parties
1 City of Dubnica nad Vahom

with registered seat at Bratislavska
434/9, 018 41 Dubnica nad Vahom

Company ID No.: 00 317 209

Tax ID No.: 2021339276

Municipality code: 513016

(the "City of Dubnica and Vahom")

on behalf of which the administrator of the
city property acts pursuant to Section 6(4) of
Act No. 138/1991 Coll. on Municipal Property,

as amended (the "Municipal Property
Act")
DUMAT - municipal contributory

organisation

with registered seat Andreja Kmeta
360/5, 018 41 Dubnica and Vdhom

Company ID No.: 36 293 962

Tax ID No.: 2020972382

VAT ID No.: SK2020972382

Banka

Bank connection: PRIMA

Slovensko a.s.

IBAN: SK43 5600 0000 0044 3333 3001

(the "Landlord")
and

2 LEONI Wiring Systems Slovakia,
spol. sr. o.

with itsregistered seat at Soblahovska
2050, 911 01 Trendin

Company ID No.: 53 819 012
Tax ID No.: 2121532578
VAT ID No.: SK2121532578



2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

zapisana v obchodnom registri vedenom
Okresnym sudom Trencin, oddiel: Sro,
vlozka ¢.: 42173/R

("Najomca" a spolu s Prenajimatel
spolu tiez ako "Zmluvné strany")

Clanok II

Predmet najmu

Mesto Dubnica nad Vahom je
vyluénym vlastnikom
(spoluvlastnicky podiel 1/1) stavby so
supisnym cislom 151, popis stavby:
"budova pre administrativu",
nachadzajlcej sa na ulici Partizanska
v Dubnici nad Vahom, nachadzajlcej
sa na pozemku s parcelnym cislom
753/5, zapisanej na liste vlastnictva
¢. 2600, vedenom Okresnym Uradom
Ilava, katastralnym odborom, pre
katastralne Gzemie Dubnica nad
Vahom ("Budova"). List vlastnictva
¢. 2600 tvori prilohu ¢ 1 tejto
Zmluvy.

Prenajimatel je mestskou
prispevkovou  organizaciu  Mesta
Dubnica nad Vahom, ktory ma,
okrem iného, Budovu zverenu do
spravy na zaklade zmluvy o vykone
spravy majetku mesta ¢.
379/2008/RMS zo dna 30.03.2008
uzatvorend medzi Mestom Dubnica
nad Vahom a Prenajimatelom a je
opravneny Budovu vratane
nebytovych priestorov
nachadzajlucich sa v Budove dalej
prenajimat tretim osobam.

Podla kolaudacného rozhodnutia ¢.
vUPaD/1367/2023/Lo je Budova
stavbou, v ktorej &ast priestorov
vyuziva vysokda Skola a dalSie
priestory su urcené pre
administrativne sluzby. Kolaudacné
rozhodnutie ¢. VUPaD/1367/2023/Lo
tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy

Prenajimatel’ prenajima Najomcovi
¢ast Budovy, a to: (i) nebytovy
priestor - ucebna ¢. 03.03 s vymerou
53,78 m?2, nachadzajlci sa na tretom

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

registered with the commercial registry
of the Municipal court Trencin, section:
Sro, file No. 42173/R

("Tenant" and together with Landlord
also referred to as the "Parties")

Article II

Leased Premises

City of Dubnica nad Vahom is the
exclusive owner (co-ownership share
1/1) of the building with the
registration number 151, description
of the building: "building for
administration", located on the street
Partizanska in Dubnica nad Vahom,
located on the land with the land plot
No. 753/5, registered on the
ownership deed No. 2600, kept by the
District  Office Ilava, cadastral
department, for the cadastral area of
Dubnica nad Vahom (the "Building").
The ownership deed No. 2600 forms
Annex No. 1 to this Agreement.

The Landlord is a  municipal
contributory organization of the City of
Dubnica nad Vahom, which has,
among other things, entrusted the
Building to the administration on the
basis of the agreement on the
performance of the administration of
the city property No. 379/2008/RMS
dated 30 March 2008 concluded
between the City of Dubnica nad
Vahom and the Landlord and is entitled
to lease the Building, including non-
residential premises located in the
Building, to third parties.

According to the occupancy permit No.
VvUPaD/1367/2023/Lo, the Building is
a building containing parts of premises
used by the university and parts of
premises designated for administrative
services. The occupancy permit No.
VUPaD/1367/2023/Lo is attached as
Annex No. 2 to this Agreement

The Landlord leases to the Tenant a
part of the Building, namely: (i) non-
residential premises - classroom No.
03.03 with an area of 53.78 sgm,



3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

5.1.

poschodi Budovy ("NP 0303"), (ii)
nebytovy priestor — ucebna ¢. 03.04
s vymerou 55,03 m2, nachadzajlci sa
na tretom poschodi Budovy ("NP
0304") a (iii) nebytovy priestor -
miestnost €. 03.05 s vymerou 17,49
m2, nachadzajuci sa na tretom
poschodi Budovy ("NP 0305"). NP
0303, NP 0304 a NP 0305 spolu s
vymerou 126,30 m? a su vyznacené
na poédoryse, ktory tvori prilohu ¢. 3
tejto Zmluvy. NP 0303, NP 0304 a NP
0305 su spolu oznacované aj ako
"Predmet najmu".

Clanok III
Uéel najmu
Najomca sa zavéazuje Predmet najmu

vyuzivat vyhradne na administrativne
Ucely a elektro-laboratérne Ucely.

Najomca nema bez
predchadzajuceho pisomného
suhlasu Prenajimatela pravo na
zmenu UcCelu vyuzitia Predmetu
najmu.

Prenajimatel’ a Najomca potvrdzuju,
ze v Predmete n3ajmu su vytvorené
prevadzkovo - technické podmienky
Gcelu ndjmu a Predmet najmu je v
stave spoOsobilom na dohodnuty Ucel
najmu.

Clanok IV

Doba najmu

Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu od
01.07.2024 ("Den zacatia najmu")
do 30.06.2029.

Clanok V
Najomné a platobné podmienky

Na zaklade tejto Zmluvy sa Najomca
zavazuje riadne a vcas
Prenajimatelovi:

platit

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

5.1.

located on the third floor of the
Building (the "NP 0303"), (ii) non-
residential premises - classroom No.
03.04 with an area of 55.03 sgm,
located on the third floor of the
Building, and (iii) non-residential
premises - room No. 03.05 with an
area of 17.49 sgm, located on the third
floor of the Building (the "NP 0305").
NP 0303, NP 0304 and NP 0305 having
a total area of 126.30 sgm and are
shown on the floor plan attached as
Annex No. 3 to this Agreement. NP
0303, NP 0304 and NP 0305 are also
collectively referred to as the "Leased
Premises".

Article III

Purpose of Lease

The Tenant undertakes to use the
Leased Premises exclusively for
administrative purposes and electro-
laboratory purposes.

The Tenant shall not have the right to
change the purpose of use of the
Leased Premises without the prior
written consent of the Landlord.

The Landlord and the Tenant confirm
that in the Leased Premises the
operational and technical conditions
for the purpose of the lease are
created and the Leased Premises is in
a condition suitable for the agreed
purpose of the lease.

Article IV

Period of Lease

The Agreement is concluded for a
definite term from 1 July 2024 (the
"Lease Commencement Date") until
30 June 2029.

Article V

Rent and payment conditions

Under this Agreement, the Tenant
undertakes to pay the Landlord duly
and on time:



5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

a) najomné bodu 5.2

Zmluvy,

podla

b) prevadzkové naklady podla Cl.
6 Zmluvy.

Vyska najomného je stanovena
dohodou Zmluvnych stran a v sulade
so znaleckym posudkom €. 94/2024,
vypracovanym Ing. Sarkou
Kurucovou zo dna 05.06.2024, ktory
tvori prilohu ¢. 4 tejto Zmluvy a v
sulade so zakonom ¢. 18/1996 Z.z. o
cenach v zneni neskorsich predpisov
a vsSeobecne zavaznym nariadenim
Mesta Dubnica nad Vahom ¢.
10/2023 o urcovani cien za najom
nebytovych priestorov a vyske Uhrad
za docasné uzivanie pozemkov Vo
vlastnictve Mesta Dubnica nad
Vahom, a to vo vyske 48,08 EUR
bez DPH za m2 Predmetu
najmu/rok.

Najomné za cely Predmet ndajmu tak
predstavuje sumu 6.072,50 EUR
bez DPH za kazdy rok najmu,
resp. predstavuje sumu 506,04
EUR bez DPH za kazdy mesiac
najmu a je splatné podla nizsie
uvedenych podmienok.

Najomné je splatné mesacne v EUR,
bezhotovostnym prevodom na Ucet
Prenajimatela vzdy do tridsiateho
(30.) kalendarneho dria mesiaca, za
ktory sa najomné plati, na zaklade

faktury vystavenej a odoslanegj
Prenajimatelom Najomcovi.
Prenajimatel’  doruci Najomcovi
faktiru na najomné vzdy do

siedmeho (7.) kalendarneho dna
mesiaca, za ktory sa ndjomné plati. V

pripade omesSkania s dorucenim
faktary ~ Najomcovi, sa lehota
splatnosti Najomného podla prvej

vety tohto odseku posuva o prislusny
pocet dni omeskania.

Faktira musi spifat naleZitosti
darfiového dokladu, najma v sulade s
predpismi o dani z pridanej hodnoty,
inak je Ndjomca opravneny vratit ju

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

a) rent according to clause 5.2 of
the Agreement,

b) the operating costs pursuant to
Art. 6 of the Agreement.

The amount of rent is determined by
agreement of the Parties, in
accordance with the expert opinion No.

94.2024, prepared by Ing. Sarka
Kurucovd dated 05 June 2024,
attached as Annex No. 4 to this

Agreement and in accordance with Act
No. 18/1996 Coll. on the
determination of prices for the lease of
non-residential premises and the
amount of payments for the temporary
use of land owned by the City of
Dubnica nad Vahom, in the amount
of EUR 48.08 excluding VAT per
sqm of the Leased Premises/year.

The rent for the entire Leased
Premises thus amounts to EUR
6,072.50 excluding VAT for each
year of the lease, or EUR 506.04
excluding VAT for each month of
the lease and is payable in
accordance with the terms and
conditions set out below.

The rent is payable monthly in EUR, by
wire transfer to the Landlord's account
always by the thirtieth (30t™) calendar
day of the month for which the rent is
payable, on the basis of an invoice
issued and sent by the Landlord to the
Tenant. Landlord shall deliver to
Tenant an invoice for rent on or before
the seventh (7%) calendar day of the
month for which rent is payable. In the
event of delay in delivery of the invoice
to the Tenant, the due date for
payment of the Rent pursuant to the
first sentence of this clause shall be
postponed by the respective number of
days of delay.

The invoice must comply with the
requirements of a tax document, in
particular in accordance with the
regulations on value added tax,



5.6.

Prenajimatelovi, pricom v takom
pripade sa lehota splatnosti
najomného primerane predlZzuje o
dobu omeskania s dorucenim
bezvadnej faktury.

Prenajimatel je opravneny zvysit
najomné, a to s Gcinnostou od
januara daného kalendarneho roka,
prvy krat od 1. januara 2026, o
sumu: (i) zodpovedajucu 100%
rocnej miery inflacie potvrdenej za
minuly kalendarny rok podla hodnoty,
ktord zverejfiuje Statisticky Grad
Slovenskej republiky alebo podla

hodnoty iného Udaja o rovnakej
informacii zverejneného Statistickym
uradom Slovenskej republiky
("Index"), a/alebo (i)

zodpovedajlucu Uprave najomného v
pripade, ze Mesto Dubnica nad
Vdhom prijme nové vsSeobecne
zavazné nariadenie o urovani cien za
najom nebytovych priestorov a vyske
Uhrad za docasné uzivanie pozemkov
vo vlastnictve Mesta Dubnica nad
Vahom; kopia aktualneho vseobecne
zavazného nariadenia Mesta Dubnica
nad Vahom ¢&. 10/2023 tvori prilohu
¢. 5 tejto Zmluvy. Najomca doplati

Prenajimatelovi Ciastku
zodpovedajlcu rozdielu medzi
skuto¢ne uhradenou Cdiastkou a

Ciastkou, ktord zodpoveda v novom
kalendarnom roku platnému
najomnému po zohladneni inflacnej
dolozky a/alebo novému vSeobecne
zavaznému nariadeniu Mesta Dubnica
nad Vahom, az po doruceni prislusnej
faktary N&ajomcovi a len spatne v
ramci toho istého kalendarneho roka.
Pri Uprave ndjomného v zmysle tohto
odseku bude Prenajimatel vychadzat
z najomného fakturovaného za
posledny kalendarny mesiac
predchadzajuceho kalendarneho
roka. Prenajimatel je povinny
Ndjomcovi svoj umysel zvysit
najomné podla tohto ustanovenia
oznamit vopred, inak jeho opravnenie
podla tohto ustanovenia pre dany rok
zanika.

5.6.

otherwise the Tenant is entitled to
return it to the Landlord, in which case
the due date of the rent shall be
extended accordingly by the period of
delay in delivery of a faultless invoice.

The Landlord is entitled to increase the
rent with effect from January of the
calendar year, for the first time from 1.
January 2026, by the amount of: (i)
corresponding to 100% of the annual
inflation rate confirmed for the
previous calendar year according to
the value published by the Statistical
Office of the Slovak Republic or
according to the value of other data on
the same information published by the
Statistical Office of the Slovak Republic
(the "Index"), and/or (i)
corresponding to the adjustment of the
rent in the event that the City of
Dubnica nad Vahom adopts a new
generally binding regulation
determining the prices for the lease of
non-residential premises and the
amount of remuneration for the
temporary use of land owned by the
City of Dubnica nad Vahom; a copy of
the current generally binding
regulation of the City of Dubnica nad
Védhom no. 10/2023 forms Annex No.
5 to this Agreement. The Tenant shall
pay to the Landlord the amount
corresponding to the difference
between the amount actually paid and
the amount corresponding to the rent
in force in the new calendar year after
taking into account the inflation clause
and/or the new generally binding
regulation of the City of Dubnica nad
Vahom, only after delivery of the
relevant invoice to the Tenant and only
retroactively within the same calendar
year. When adjusting the rent
pursuant to this clause, the Landlord
shall base the rent on the rent invoiced
for the last calendar month of the
preceding calendar year. The Landlord
shall give the Tenant advance notice of
its intention to increase the rent under
this clause, otherwise its entitlement
under this clause for that year shall
cease.



6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Clanok VI

Prevadzkové naklady

Prenajimatel’ je povinny zabezpedit,
aby boli Najomcovi pocas celej doby
riadne poskytované nasledujlce
média, pokial tieto nie si Najomcovi
poskytované alebo dodavané priamo
ich poskytovatelmi:

a) dodavka elektriny;

b) dodavka teplej a studenej vody,
odvod odpadovych véd, odvod
zrazkovych vod;

c) dodavka tepla a chladu.

Ndjomca bude platit Prenajimatelovi
mesacné zalohové platby na média vo
vyske:

a) 150 EUR bez DPH za dodavku
elektriny ("Poplatok 1");

b) 5 EUR bez DPH za dodavku teplej
a studenej vody, odvod
odpadovych vod, odvod
zrazkovych vod ("Poplatok 2");

c) 159 EUR bez DPH za dodavku
tepla ("Poplatok 3" a spolu s
Poplatkom 1 a Poplatkom 2 tiez
ako "Poplatok").

Prenajimatel je povinny vzdy do 31.3.
po uplynuti kalendarneho roka, v
ktorom vznikla Najomcovi povinnost
platit  Poplatok 3, vyhotovit
vyuctovanie (zoznam so zaplatenymi
sumami) skuto¢nych nakladov za
dodavku tepla podla tejto Zmluvy a
dorucit Najomcovi toto vyuctovanie,

spolu s dokladmi preukazujucimi
existenciu, vysku a uhradenie
nakladov. Akékolvek pripadné

preplatky alebo nedoplatky uhradi
Prenajimatel alebo Najomca do
tridsiatich (30) dni od dorucenia
faktury, vystavenej prislusnou
Zmluvnou stranou.

Najomca je povinny oznamit Mestu
Dubnica nad Vahom vznik

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Article VI

Operating costs

The Landlord is obliged to procure that
during the period of the lease, the
Tenant is duly provided the following
utilities if they are not provided or
supplied directly to the Tenant by their
respective providers:

a) supply of electricity;

b) supply of hot and cold running
water, waste water drainage, rain
water drainage;

c) supply of heating and cooling.

The Tenant shall pay the Landlord
monthly advance payments for utilities
in the amount:

a) EUR 150 without VAT for the
supply of electricity (the "Charge
1");

b) EUR 5 without VAT for the supply
of hot and cold running water,
waste water drainage, rain water
drainage (the "Charge 2");

¢) EUR 159 without VAT for the
supply of heating (the "Charge 3"
and together with Charge 1 and
Charge 2 as the "Charge").

The Landlord is obliged always by the
315t March after expiration of the
calendar year in which the Tenant was
obliged to pay the Charge 3, to
prepare statement of accounts (list
with paid sums) of real costs for the
supply of heating according to this
Agreement, and deliver this statement
of accounts to the Tenant along with
documents proving the existence,
amount and payment of said costs.
Any overpayments or underpayments,
if any, shall be paid by Landlord or
Tenant within thirty (30) days of
receipt of the invoice issued by the
applicable Party.

The Tenant shall notify the City of
Dubnica nad Vahom of the occurrence



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

poplatkovej povinnosti ku
komunalnemu odpadu najneskér do
30 dni odo dnfa vzniku ndjomného
vztahu podla tejto Zmluvy.

Clanok VII

Starostlivost o Predmet najmu

Prenajimatel je povinny zabezpedit
poistenie Budovy pre pripadné
poskodenie alebo zniCenie zivelnymi
pohromami. N&jomca je povinny
bezodkladne nahlasit Prenajimatelovi
vznik poistnej udalosti (napr. poziar,
povoden).

Najomca na svoje naklady
zabezpecCuje poistenie  vlastného
majetku, interiéru, sklenenych vyplni
atd. nachadzajucich sa v Predmete
najmu. Prenajimatel za pripadné
Skody vzniknuté na tomto majetku v
Ziadnom pripade nezodpoveda, s
vynimkou pripadov, ak Skoda na

tomto majetku bola spbsobena
Prenajimatelom, alebo Mestom
Dubnica nad Va&hom alebo bola

sp6sobena osobami konajlcimi v ich
mene, s ich vedomim alebo na ich
zodpovednost.

Ndjomca je povinny starat sa o
Predmet najmu tak, aby na fiom
nedochadzalo ku skodam a neutrpela
dobrd povest Prenajimatela.

Ndjomca je povinny vykonavat a
uhradzat néklady na bezné opravy a
obvyklé udrziavanie predmetu najmu
do 350,00 EUR za jeden pripad (napr.

vnutorné natery, bezna oprava
elektrickej instalacie, vymena
Ziaroviek, vypinacov, zastrciek,
zamkov, bezna oprava

vodoinstalacie, sklenenych vyplni a
pod.).

Pocas doby najmu bude Prenajimatel
vykonavat vacsie opravy nad rdmec
beznych oprav, ktoré by branili
riadnemu uzivaniu Predmetu najmu
Najomcom, pricom Zmluvné strany si
dohodnu podrobnosti realizacie
takychto oprav, aby bol Najomca co

of the municipal waste fee obligation
no later than 30 days from the date of
the commencement of the lease
relationship under this Agreement.

Article VII

Maintenance of the Leased Premises

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

The Landlord is obliged to provide
insurance for the Building against
possible damage or destruction by
natural disasters. The Tenant is obliged
to immediately report to the Landlord
the occurrence of an insured event
(e.g. fire, flood).

The Tenant shall, at its own expense,
provide insurance for its own property,
interior, glass panes, etc. located in the
Leased Premises. The Landlord shall in
no case be liable for any damage to
such property, except if the damage to
such property was caused by the
Landlord, or the City of Dubnica nad
Vahom or was caused by persons
acting on their behalf, with their
knowledge or under their
responsibility.

The Tenant is obliged to take care of
the Leased Premises so that no
damage is caused to it and the
reputation of the Landlord does not
suffer.

The Tenant is obliged to carry out and
pay the costs of ordinary repairs and
ordinary maintenance of the Leased
Premises up to EUR 350.00 per case
(e.g. interior painting, ordinary repair
of electrical installation, replacement
of light bulbs, switches, plugs, locks,
ordinary repair of plumbing, glass
panes, etc.).

During the lease term, the Landlord
shall carry out major repairs beyond
the scope of ordinary repairs that
would prevent the proper use of the
Leased Premises by the Tenant, while
the Parties shall agree on the details of
such repairs so that the Tenant is least



7.6.

7.7.

najmenej obmedzovany pri uzivani
Predmetu najmu. Takéto opravy su

napr. oprava strechy, osvetlenia,
fasad, opravy vodovodnych a
kanalizacnych  potrubi a dalSie

zavazné opravy. Pri havariach nie je
potrebna dohoda zmluvnych stran.

Najomca zodpoveda za skody, ktoré
vzniknlu Prenajimatelovi zavinenim
Najomcu, alebo oséb, ktoré Predmet
najmu uzivaju, alebo sa tam zdrzuju
s vedomim a suhlasom Najomcu.
Najomca je povinny na svoje naklady
odstranit $kody, ktoré spdsobil sam,
alebo ti, ktori s nim Predmet najmu

uzivaju. Ak sa tak nestane, ma
Prenajimatel pravo po
predchadzajucom pisomnom

upozorneni Najomcu, s lehotou na
napravu minimalne 30 dni, Skody
odstranit a pozadovat od N&jomcu
nahradu Ucelne vynalozenych
nakladov.

Zmluvné strany berd na vedomie, ze
v miestnosti ¢. 03.05 s vymerou
17,49 m2, nachadzajlci sa na tretom
poschodi Budovy ("NP 0305") je
umiestnené fotovoltaické zariadenia
budovy, ktoré je  samostane
vyclenené a zabezpecené proti
nepovolanym osobam a ma k nemu
pristupu iba prenajimatel/ a nim
poverené osoby. Najomca je povinny
zabezpecit vstup do miestnosti ¢.
03.05 za ucelom pristupu, spravy
a udrzby k fotovoltaickému
zariadeniu.

Clanok VIII

Prava a povinnosti Zmluvnych stran

8.1.

8.2.

Prenajimatel je povinny odovzdat
Najomcovi Predmet najmu v stave
sposobilom na dohodnuté uzivanie

zodpovedajlce Gcelu najmu podla
tejto Zmluvy, a to na zdklade
protokolu o odovzdani Predmetu
najmu.

Najomca je povinny  oznamit
Prenajimatelovi bez  zbytocného

odkladu potrebu oprav v Predmete
najmu, ktoré ma vykonat

7.6.

7.7.

restricted in the use of the Leased
Premises. Such repairs include, for
example, repairs to the roof, lighting,
facades, repairs to water and sewer
pipes and other major repairs. No
agreement of the Parties is required
for emergency repairs.

The Tenant shall be liable for damages
incurred by the Landlord due to the
fault of the Tenant or persons using or
staying at the Leased Premises with
the knowledge and consent of the
Tenant. The Tenant shall be obliged to
repair, at his own expense, the
damages caused by himself or by
those who use the Leased Premises
with him. If this is not done, the
Landlord shall have the right, after
prior written notice to the Tenant, with
a period of at least 30 days for remedy,
to remedy the damage and to claim
from the Tenant compensation for the
costs reasonably incurred.

The tenant is obliged to provide access
to room no. 03.05 with an area of
17.49 m2, located on the third floor of
the Building ("NP 0305"). For the
purpose of access, management and
maintenance to the photovoltaic
device.

Article VIII

Rights and obligations of the Parties

8.1.

8.2.

The Landlord is obliged to hand over
the Leased Premises to the Tenant in a
condition suitable for the agreed use
corresponding to the purpose of the
lease according to this Agreement,
based on the protocol of handing over
the Leased Premises.

The Tenant is obliged to notify the
Landlord without undue delay of the
need for repairs to be carried out by
the Landlord in the Leased Premises.



8.3.

8.4.
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Prenajimatel. Pri poruseni tejto
povinnosti zodpovedd Najomca za
Skody  spb6sobené  oneskorenym
oznamenim.

Ndjomca je povinny  znasat
obmedzenia v uzivani a v rozsahu
nevyhnutnom na vykonanie oprav a
udrzby Predmetu najmu, maximalne
v rozsahu uvedenom v bode 8.4

Ak z dovodu oprav alebo udrzby alebo
z inych dbvodov, ktoré Najomca
nezavinil (napr. vypadok dodavok
médii), nemoZze Najomca Predmet
ndjmu riadne uzivat a takéto
obmedzenie trva spolu viac ako 5 dni
("Vypadok") a takyto Vypadok bol
spbsobeny:

(a) konanim Prenajimatela, je
Najomca opravneny pozadovat od
Prenajimatela zlavu z ndjomného
vo vyske 100% najomného
pripadajuceho na kazdy zacaty
kalendarny den, ktory nasledoval
po zacati Vypadku az do jeho
skoncenia a zaroven aj nahradu

nakladov vynalozenych na
prevadzku nahradného zdroja
elektrickej energie
(dieselagregatu), avsak len v

pripade, ak v dosledku Vypadku
Najomca neprevadzkoval Predmet
najmu na dohodnuty Gcel najmu
podla tejto Zmluvy ani v
obmedzenom rezime;

(b) konanim tretich os6b je Najomca
opravneny pozadovat od
Prenajimatela zlavu z ndjomného
vo vyske 50 % ndajomného
pripadajuceho na kazdy zacaty
kalendarny den, ktory nasledoval
po zacati Vypadku az do jeho
skoncenia avsak len v pripade, ak
v dosledku Vypadku Najomca
neprevadzkoval Predmet najmu
na dohodnuty ucel najmu podla
tejto Zmluvy ani v obmedzenom
rezime. Zmluvné strany sU
povinné si poskytnut vsetku
potrebnd sucinnost pri uplatneni
nahrady Skody voci tretej osobe,

8.3.

8.4.

In case of breach of this obligation, the
Tenant shall be liable for damages
caused by the delayed notification.

The Tenant is obliged to bear the
limitations in the use and to the extent
necessary to carry out repairs and
maintenance of the Leased Premises,
maximum to the extent pursuant to
clause 8.4.

If, due to repairs or defects or any
other reasons which was not caused by
the Tenant (e.g. utility supply outage),
the Tenant cannot properly use the
Leased Premises and such restriction
lasts in total more than 5 days (the
"Outage") and such Outage was
caused by:

(a) the Landlord's conduct, the
Tenant is entitled to claim from
the Landlord a discount on the
rent in the amount of 100% of the
rent for each calendar day
following the commencement of
Outage until its termination, as
well as reimbursement of the
costs incurred for the operation of
a substitute source of electricity
(diesel generator), but only if, as
a result of the Outage, the Tenant
did not operate the Leased
Premises for the purpose of the
lease according to the Agreement
even in a limited mode;

(b) the conduct of third parties, the
Tenant is entitled to claim from
the Landlord a reduction of the
rent in the amount of 50% of the
rent per each commenced
calendar day following the
commencement of the Outage
until its termination, however,
only if as a result of the restriction
the Tenant did not operate the
Leased Premises for the purpose
of the lease according to the
Agreement even in a limited
mode. The Parties are obliged to
provide each other with all
necessary cooperation in claiming



8.5.

8.6.
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ktorej konanim bol Vypadok

spb6sobeny;

(c) konanim Najomcu alebo vznikol
na Casti rozvodov vo vlastnictve
a/alebo sprave Najomcu,
Najomcovi nevznikd narok na
zlavu z ndjomného.

Prenajimatel je pocas trvania ndjmu
oprdvneny  vykondavat  potrebnu
technicku kontrolu Predmetu najmu a
preverenia dodrziavania zmluvnych
podmienok, a to vyluéne po
predchadzajlucej dohode s Najomcom
a v sprievode Najomcom poverenej
osoby.

Stavebné Upravy ani iné zmeny
Predmetu najmu, na ktoré sa
vyzaduje stavebné povolenie podla
zakona ¢. 50/1976 Zb. o Uzemnom
pldnovani a stavebnom poriadku
(stavebny zakon), v zneni neskorsich
predpisov  ("Stavebny zakon")
nemdze Najomca vykonavat bez
predchadzajuceho pisomného
suhlasu Prenajimatela a
prislichajucich povoleni Mesta
Dubnica nad Vahom ako vlastnika k
tymto stavebnym  Upravam a
zmenam a v sulade so Stavebnym
zakonom. Prenajimatel je opravneny
odmietnut udelit suhlas so
stavebnymi Upravami len vtedy ak:
(i) by v dosledku uprav doslo k
poskodeniu statiky Budovy alebo k

poruseniu  vSeobecne zavazného
pravneho predpisu Slovenskej
republiky, alebo (ii) ak stavebné
Upravy zasahuju do nosnej
konstrukcie Budovy. V ostatnych
pripadoch kedy sa nevyZzaduje
stavebné povolenie podla

Stavebného zdkona, sa Najomca
zavéazuje Prenajimatela informovat o
planovanych zmenach na Predmete
najmu vopred. Prenajimatel je
povinny oznamit Najomcovi, ¢i takyto
suhlas udeluje do 10 pracovnych dni
od dorucenia ziadosti Najomcu; ak
Prenajimatel’ takéto ozndmenie v
uvedenej lehote neuskutocni alebo
odmietne udelit sthlas v rozpore s

8.5.

8.6.

damages against the third party
whose actions caused the Outage;

(c) Tenant's conduct or has occurred
on a portion of the distribution
lines owned and/or operated by
Tenant, Tenant shall not be
entitled to a discount on the tent.

During the lease term, the Landlord is
entitled to carry out the necessary
technical inspection of Leased
Premises and to verify compliance with
the contractual terms and conditions,
exclusively by prior agreement with
the Tenant and accompanied by a
person authorized by the Tenant.

Construction modifications or other
changes to the Leased Premises for
which a building permit is required
pursuant to Act No. 50/1976 Coll. on
Planning and Building Regulations
(Building Act), as amended (the
"Building Act") cannot be carried out
by the Tenant without the prior written
consent of the Landlord and the
relevant permits of the City of Dubnica
nad Vahom as the owner of such
construction modifications and
changes, and in accordance with the
Building Act. The Landlord is entitled to
refuse to grant consent for
construction modifications only if: (i)
as a result of the modifications the
statics of the Building would be
damaged or a generally binding legal
regulation of the Slovak Republic
would be violated, or (ii) if the
construction modifications interfere
with the supporting structure of the
Building. In other cases, when a
building permit is not required
pursuant to the Building Act, the
Tenant undertakes to inform the
Landlord in advance of planned
changes to the Leased Premises. The
Landlord shall notify the Tenant
whether it grants such consent within
10 business days of receipt of the
Tenant's request; if the Landlord fails
to give such notice within such period
or refuses to grant such consent in
breach of this Agreement, the Landlord
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touto Zmluvou, plati, ze Prenajimatel
takyto suhlas udelil a Najomca je
opravneny stavebné Upravy
uskutoénit. Naklady na stavebné
Upravy a zmeny znasa Najomca.
Ukoncenie stavebnych uprav, ktoré
Najomca vykond s prislusnym
povolenim, je povinny pisomne
oznamit Prenajimatelovi.

Ndjomca sa zavdzuje dodrziavat
vSetky povinnosti vyplyvajuce zo
vSeobecne platnych predpisov,
predpisov o ochrane zdravia pri praci,
bezpeCnosti pri  praci, ochrany
majetku a poziarnej ochrany, ktoré sa
na neho vztahuju. Akakolvek Skoda,
ktora vznikne v Predmete najmu a
bude umyselne spb6sobenad
Najomcom, alebo osobami, ktoré
maju zmluvny vztah k N&jomcovi,
bude Najomcom odstranena. V
opacnom pripade sa v pripadoch
podla predchadzajucej vety Najomca
zavazuje uhradit vzniknutd $kodu
Prenajimatelovi, a to bezodkladne po
vyzve Prenajimatela.

Ndjomca je povinny odovzdat
Prenajimatelovi nahradné kluce k
Predmetu najmu vylu¢ne pre Ucely
pouzitia v pripade havarie alebo
nepredvidanych udalosti pre Uucely
odvratenia poskodenia majetku alebo
Zivota a zdravia osbb. Tieto kltce
budli zapelatené a uschované v
trezore Prenajimatela.

Po skonceni ndjmu vrati Najomca
Predmet najmu v stave
zodpovedajucom obvyklému
opotrebeniu Prenajimatelovi, a na to
na zaklade pisomného protokolu o

odovzdani a prevzati Predmetu
najmu.
Technické zhodnotenie Predmetu

najmu moze Najomca vykonat len na
zaklade pisomného zmluvného
vztahu s Mestom Dubnica nad Vahom
ako vlastnikom Predmetu najmu.
Zmluvné strany sa dohodli, ze
Ndjomca je opravneny odpisovat pre
darfiové ucely technické zhodnotenie

8.7.

8.8.

8.9.

8.10.

shall be deemed to have given such
consent and the Tenant shall be
entitled to perform the construction
works. The costs of construction
modifications and changes shall be
borne by the Tenant. The Tenant shall
notify the Landlord in writing of the
completion of the building alterations
which the Tenant carries out with the
relevant permit.

The Tenant undertakes to comply with
all obligations arising from generally
applicable regulations, regulations on
occupational health, occupational
safety, property protection and fire
protection applicable to it. Any damage
to the Leased Premises caused
intentionally by the Tenant or persons
having a contractual relationship with
the Tenant shall be repaired by the
Tenant. Otherwise, in the cases
regulated in the previous sentence,
the Tenant agrees to pay for the

damage incurred by the Landlord,
immediately upon the Landlord's
demand.

The Tenant shall hand over to the
Landlord spare keys to the Leased
Premises exclusively for the purpose of
use in case of accident or unforeseen
events for the purpose of averting
damage to property or to the life and
health of persons. These keys shall be
sealed and kept in the Landlord's safe.

Upon termination of the lease, the
Tenant shall return the Leased
Premises in a condition corresponding
to normal wear and tear to the
Landlord on the basis of a written
handover and takeover protocol of the
Leased Premises.

Technical improvement of the Leased
Premises may be carried out by the
Tenant only on the basis of a written
contractual relationship with the City
of Dubnica nad Vahom as the owner of
the Leased Premises. The Parties
agree that the Tenant is entitled to
depreciate for tax purposes the
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Predmetu najmu vykonané
Ndjomcom, ak bolo hradené
Najomcom a Prenajimatel, resp.

Mesto Dubnica nad Vahom sa
zavazuje nezvysit vstupnl cenu
Budovy o tieto naklady.

Vzajomny zapocet financnych

investicii vloZzenych Najomcom do
Predmetu najmu vodi najomnému,
alebo inému zavazku Prenajimatela
alebo Mesta Dubnica nad Vahom voci
Najomcovi je nepripustny. Vo
vynimocnych pripadoch moze
zapocet vlozenych finan¢nych
investicii do Predmetu ndjmu schvalit
primator Mesta Dubnica nad Vahom.
Vzdjomny  zadpoCet musi byt
dohodnuty osobitnou zmluvou medzi
Zmluvnymi stranami.

Ndjomca je povinny uzamknut hlavné
vchodové dvere na Budove v pripade,
ze odchadza z Budovy ako posledny.

Clanok IX

Osobitné ustanovenia

Prenajimatel’ suhlasi s primeranym
oznacenim prevadzky, resp. logom
Najomcu na Budove pred vstupom do
Predmetu ndajmu, ktoré propaguju
Najomcu.

Najomca je povinny bezodkladne
upovedomit Prenajimatela pri zmene
svojej pravnej subjektivity, adresy,
pripadne dalSich zmien, ktoré maju
vplyv na sudinnost medzi Zmluvnymi
stranami.

Ndjomca nie je opravneny prenechat
Predmet najmu tretej osobe bez
pisomného suhlasu Prenajimatela.
Ustanovenie bodu 9.1 a 9.2 tym nie
je dotknuté.

Clanok X
Skoncenie najmu
Najom konci

a) pisomnou dohodou Zmluvnych
stran;

8.11.

8.12.

9.1.

9.2.

9.3.

10.1.

technical improvement of the Leased
Premises carried out by the Tenant, if
it was paid by the Tenant and the
Landlord or the City of Dubnica nad
Vahom undertakes not to increase the
entry price of the Building by these
costs.

The set-off of financial investments
made by the Tenant in the Leased
Premises against the rent or other
obligation of the Landlord or the City
of Dubnica nad Vahom towards the
Tenant is inadmissible. In exceptional
cases, the Mayor of the City of Dubnica
nad Vahom may approve the set-off of
financial investments made in the
Leased Premises. The mutual set-off
must be agreed in a separate contract
between the Parties.

The Tenant is obliged to lock the main
entrance door of the Building in case
he is the last to leave the Building.

Article IX
Special provisions

The Landlord agrees to appropriate
signage of the premises or the
Tenant's logo on the Building in front
of the entrance to the Leased Premises
to advertise the Tenant.

The Tenant shall promptly notify the
Landlord upon a change in its legal
personality, address, or other changes
affecting the interaction between the
Parties.

The Tenant is not entitled to transfer
the Leased Premises to a third party
without the written consent of the
Landlord. The provisions of clauses 9.1
and 9.2 are not affeced.

Article X

Termination of the Lease
The Lease ends

a) by written agreement of the
Parties;



10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.
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b) pisomnou vypovedou jednej zo
Zmluvnych stran;

c) odstupenim v zmysle bodu 10.5
tejto Zmluvy.

Najom zanika:

a) zanikom Predmetu najmu;

b) zanikom Najomcu bez pravneho
nastupcu;

c) uplynutim dohodnutej
najmu v zmysle bodu
Zmluvy.

doby
4.1

Pre vypoved Zmluvnych stran platia
ustanovenia § 9 Zakona o najme a
podndjme nebytovych priestorov pre
obidve Zmluvné strany. V pripadoch,
ked je to mozné, je neporusujlca
Strana povinnd poslat porusujlcej
Strane  predchadzajice pisomné
upozornenie poukazujlce na
prislusné porusenie jej zakonnych
resp. zmluvnych povinnosti a
poskytnut je primerand dodatoént
lehotu na napravu. Neporusujuca
strana je opravnena tuto Zmluvu
vypovedat az po marnom uplynuti

lehoty na napravu podla
predchadzajucej vety. Vypovedna
lehota je obojstranne dohodnuta

trojmesacna, v pripade vypovede z
dévodu podla § 9 ods. 2 pism. b)
Zakona o najme a podnajme
nebytovych priestorov je vypovedna
lehota jednomesacna.

Vypovednad lehota sa pocdita od
prvého dfa mesiaca nasledujuceho
po doruceni pisomnej vypovede
druhej zmluvnej strane.

Ndjomca je opravneny odstupit od
tejto Zmluvy v pripade, ak sa
Predmet najmu stane bez zavinenia
Najomcu nesposobilym na
dohovorené uzivanie.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze
ucinnost odstupenia od tejto Zmluvy
a zanik n3ajmu je dany dfiom

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

b) by written notice by one of the
Parties;

c) by withdrawal pursuant to
clause 10.5 of this Agreement.

The Lease shall terminate:

a) termination of the Leased
Premises;
b) termination of the Tenant

without legal successor;

c) the expiry of the agreed Lease
term within the meaning of
clause 4.1 of the Agreement.

The provisions of Section 9 of the Act
on the Lease and Sublease of Non-
residential Premises shall apply to the
termination of this Agreement for both
Parties. Where possible, the non-
breaching Party shall give the
breaching Party prior written notice
pointing out the relevant breach of its
legal or contractual obligations and
shall be given a reasonable additional
period of time to remedy the breach.
The non-breaching Party shall not be
entitled to terminate this Agreement
until the expiration of the cure period
under the preceding sentence. The
mutually agreed notice period is three
months, in case of termination
pursuant to Section 9 (2) let. b) of the
Act on the Lease and Sublease of Non-
residential Premises, the notice period
is one month.

The notice period shall be calculated
from the first day of the month
following the delivery of the written
notice to the other Party.

The Tenant shall be entitled to
withdraw from this Agreement if the
Leased Premises becomes unfit for the
agreed use through no fault of the
Tenant.

The Parties agree that the effective
date of withdrawal from this
Agreement and the termination of the
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dorucenia pisomného odstupenia
druhej Zmluvnej strane; pokial
Zmluvna strana, ktora odstupuje od
tejto Zmluvy, v pisomnom odstupeni

uréi  Gcéinnost odstUpenia a zanik
najmu na neskorsi termin (po
doruceni), najom zanikd v tomto

uréenom neskorsom termine, ak sa
Zmluvné strany pisomne nedohodnu
inak.

Clanok XI

Zaverecné ustanovenia

Zmluva sa uzatvara v sulade
s vyhlasenym zamerom ¢. 02/2024
Prenajimatela, prenechat do
prenajmu majetok Mesta Dubnica
nad Vahom (ako priamy najom) v
sulade s § 9a ods. 1 pis. c) v spojeni
s § 9aa ods. 1 Zakona o majetku obci,
ktory bol zverejneny drnia 10.06.2024
na Uradnej tabuli Mesta Dubnica nad
Vahom a webovom sidle Mesta
Dubnica nad Védhom a na zaklade
uznesenia Mestského zastupitelstva
v Dubnici nad Vahom ¢&. 70/2024 a
71/2024 zo diia 26.06.2024.

Pre skutoCnosti priamo v Zmluve
neupravené platia ustanovenia
Zakona o0 najme a podnajme
nebytovych priestorov a zakona C.
40/1964 Zb. Obciansky zakonnik, v
zneni neskorsich predpisov
("Ob¢iansky zakonnik").

VSetky zmeny a dodatky k tejto
Zmluve musia byt realizované
pisomnou dohodou oboch Zmluvnych
strdn a to formou dodatkov, ktoré
musia byt oéislované.

Ak sa preukdze, ze niektoré z
ustanoveni Zmluvy (alebo jeho ¢ast)
je neplatné alebo nelcinné, takato
neplatnost alebo neudinnost nema za
nasledok neplatnost alebo neludinnost
dalSich ustanoveni Zmluvy (alebo

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

Lease shall be the date of delivery of
the written withdrawal to the other
Party; provided that if the Party
withdrawing from this Agreement
specifies in the written withdrawal the
effective date of withdrawal and the
termination of the Lease at a later date
(after delivery), the Lease shall
terminate at such specified later date,
unless the Parties agree otherwise in
writing.

Article XI

Final provisions

The Agreement is concluded in
accordance with the announced
intention No. 02/2024 of the Landlord
to lease the property of the City of
Dubnica nad Vahom (as a direct lease)
in accordance with § 9a (1) let. C, in
conjunction with § 9aa (1) of the
Municipal Property Act, which was
published on 10 June 2024 on the
official board of the City of Dubnica
nad Vahom and the website of the City
of Dubnica nad Vahom and on the
basis of the resolution of the City
Council in Dubnica nad Vahom No.
70/2024 and 71/2024 dated 26 June
2024.

The provisions of the Act on the Lease
and Sublease of Non-residential
Premises and Act No. 40/1964 Coll.,
the Civil Code, as amended (the "Civil
Code") shall apply to the facts not
directly regulated in the Agreement.

All changes and amendments to this
Agreement must be made by written
agreement of both Parties in the form
of amendments, which must be
numbered.

If any provision of the Agreement (or
part thereof) is found to be invalid or
ineffective, such invalidity or
ineffectiveness shall not invalidate or
render ineffective the other provisions
of the Agreement (or the remainder of
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zostavajucej Casti dotknutého
ustanovenia), alebo samotnej
Zmluvy ako celku. V takomto pripade
sa obe Zmluvné strany zavazuju bez
zbyto¢ného odkladu nahradit takéto
ustanovenie (jeho ¢ast) novym tak,
aby bol zachovany ucel, sledovany
uzavretim Zmluvy a dotknutym
ustanovenim.

Dorucovanie pre ucely Zmluvy sa
vykondva a povazuje za platne a
uc¢inne vykonané vtedy, ak sa
dorucuje na poslednd znamu adresu
sidla Zmluvnej strany, ktora bola ako
poslednd znama adresa sidla touto
Zmluvnou stranou oznamena
(pripadne vyplyva zo vzajomnej
koreSpondencie alebo zmluvnych
dokladov ako poslednd). Obe
Zmluvné strany sa  zavazuju
vzajomne si pisomne oznamovat
zmenu adresy sidla bez zbyto¢ného
odkladu.

Zmluva je napisand v piatich
vyhotoveniach s platnostou origindlu,
z ktorych Prenajimatel’ obdrzi dve
vyhotovenia, Najomca obdrzi dve
vyhotovenia a jedno vyhotovenie
obdrzi Mesto Dubnica nad Vahom pre
centralnu evidenciu zmluav.

Zmluvné strany vyhlasuju, ze Zmluvu
uzatvaraju slobodne a dobrovolhe,
Zmluvu si  precitali, jej obsahu
porozumeli a na znak suhlasu s jej
obsahom ju vlastnorucne podpisali.

Zmluva je platnd dinom podpisania
Zmluvnymi stranami, Gcinnost
nadobuda dfiom nasledujldcim po dni
jej zverejnenia v Centralnom registri
zmliv SR v zmysle platnych
pravnych predpisov - § 47a ods. 1
Obcianskeho zakonnika a § 5a ods. 9
zakona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informacidam a o zmene a
doplneni niektorych zakonov, v zneni
neskorSich  predpisov. Do doby
nadobudnutia Ucinnosti tejto Zmluvy
su Zmluvné strany touto Zmluvou

11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

the affected provision) or the
Agreement as a whole. In such case,
both Parties undertake to replace such
provision (part thereof) with a new one
without undue delay so as to preserve
the purpose pursued by the conclusion
of the Agreement and the provision in
question.

Service of process for the purposes of
the Agreement shall be made and shall
be deemed to have been validly and
effectively effected if it is made to the
last known registered office address of
the Party which has been notified as
the last known registered office
address by that Party (or, as the case
may be, is the last known address as
evidenced by mutual correspondence
or contractual documents). Both
Parties undertake to notify each other
in writing without undue delay of any
change of the registered office
address.

The Agreement is written in five copies
with the validity of the original, of
which the Landlord receives two
copies, the Tenant receives two copies
and one copy is received by the City of
Dubnica nad Vahom for the central
register of contracts.

The Parties declare that they conclude
the Agreement freely and voluntarily,
have read the Agreement, have
understood its contents and have
signed it in their own handwriting as a
sign of their consent to its contents.

The Agreement shall be valid on the
date of signing by the Parties, and shall
enter into force on the day following
the date of its publication in the
Central Register of Contracts of the
Slovak Republic in accordance with the
applicable legal regulations - § 47a (1)
of the Civil Code and § 5a (9) of Act
No. 211/2000 Coll. on free access to
information and on amendment and
supplementation of certain acts, as
amended. Until the entry into force of
this Agreement, the Parties are bound
by this Agreement and are obliged to



11.9.
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viazané a povinné plnit povinnosti a
uplatriovat prava v Zmluve uvedené.

Tato Zmluva je
anglickej a slovenskej jazykovej
verzii. V pripade rozdielov je
rozhodujlce slovenské znenie.

vyhotovena v

11.9.

fulfil the obligations and exercise the
rights set out in the Agreement.

This Agreement is executed in English
and Slovak language version. In case
of discrepancies, the Slovak version
shall prevail.

[Podpisy su nasledujucej strane / Signatures are on the following page]
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In/V on / dna

DUMAT - mestska prispevkova organizacia
Ing. Iveta Jurisova

riaditelka / director

In/V on / dna

LEONI Wiring Systems Slovakia, spol. s LEONI Wiring Systems Slovakia, spol. s

r. o. r. o.
Miroslav Sulek Tatiana Bratranec Stariova
konatel'/ managing director Konatel'/ managing director
In/V on / dna

Mesto Dubnica nad Vahom
Mgr. et Mgr. Peter Wolf

primator / mayor

Prilohy / Annexes:
Priloha ¢. 1 / Annex No. 1 List vlastnictva ¢. 2600 / Ownership deed No. 2600

Priloha ¢. 2 / Annex No. 2 Kolaudac¢né rozhodnutie ¢. VUPaD/1367/2023/Lo / Occupancy
permit No. VUPaD/1367/2023/Lo

Priloha ¢. 3 / Annex No. 3 P&dorysy Predmetu najmu / Floor plan of the Leased Premises

Priloha ¢. 4 / Annex No. 4 Znalecky posudok ¢. 94/2024 vypracovany Ing.véérkou Kurucovou
/ Expert opinion No. 94/2024 prepared by Ing. Sarka Kurucova

Priloha ¢. 5/ Annex No. 5 VSeobecne zavazné nariadenie Mesta Dubnica nad Vahom
¢. 10/2023 / General Binding Regulation of the City of Dubnica nad
Vahom No. 10/2023



